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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 942/2013 

(2013. gada 1. oktobris), 

ar ko nosaka aizliegumu Nīderlandes karoga kuģiem zvejot pikšas IIIa zonā; ES ūdeņos 22.–32. 
apakšrajonā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2009. gada 20. novembra Regulu (EK) Nr. 
1224/2009, ar ko izveido Kopienas kontroles sistēmu, lai 
nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības politikas noteiku­
miem ( 1 ), un jo īpaši tās 36. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Padomes 2013. gada 21. janvāra Regulā (ES) Nr. 
40/2013, ar ko 2013. gadam nosaka ES ūdeņos 
pieejamās zvejas iespējas un ES kuģu zvejas iespējas 
konkrētos ūdeņos, kas nav ES ūdeņi, no konkrētiem 
zivju krājumiem un zivju krājumu grupām, kuras ir 
starptautisku sarunu vai nolīgumu priekšmets ( 2 ), ir 
noteiktas kvotas 2013. gadam. 

(2) Saskaņā ar Komisijas rīcībā esošo informāciju šīs regulas 
pielikumā minētās dalībvalsts karoga kuģi vai kuģi, kas 
reģistrēti šajā dalībvalstī, ar nozveju no pielikumā norā­
dītā krājuma ir pilnībā apguvuši 2013. gadam iedalīto 
kvotu. 

(3) Tāpēc jāaizliedz ar šo krājumu saistītas zvejas darbības, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Kvotas pilnīga apguve 

Nozvejas kvotu 2013. gadam, kura šīs regulas pielikumā minē­
tajai dalībvalstij iedalīta pielikumā norādītajam krājumam, 
uzskata par pilnībā apgūtu no pielikumā noteiktās dienas. 

2. pants 

Aizliegumi 

Ar šīs regulas pielikumā norādīto krājumu saistītas zvejas darbī­
bas, kuras veic pielikumā minētās dalībvalsts karoga kuģi vai 
kuģi, kas reģistrēti šajā dalībvalstī, ir aizliegtas no minētajā pieli­
kumā noteiktās dienas. Konkrēti, pēc minētās dienas ir aizliegts 
paturēt uz kuģa, pārvietot, pārkraut citā kuģī vai izkraut zivis, 
ko minētie kuģi nozvejojuši no šā krājuma. 

3. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2013. gada 1. oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

jūrlietu un zivsaimniecības ģenerāldirektore 

Lowri EVANS
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PIELIKUMS 

Nr. 50/TQ40 

Dalībvalsts Nīderlande 

Krājums HAD/3A/BCD 

Suga Pikša (Melanogrammus aeglefinus) 

Zona IIIa zona, ES ūdeņi 22.–32. apakšrajonā 

Datums 16.9.2013.
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 943/2013 

(2013. gada 1. oktobris), 

ar ko 203. reizi groza Padomes Regulu (EK) Nr. 881/2002, ar kuru paredz īpašus ierobežojošus 
pasākumus, kas vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, kas saistītas ar Al-Qaida tīklu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2002. gada 27. maija Regulu (EK) Nr. 
881/2002 ( 1 ), ar kuru paredz īpašus ierobežojošus pasākumus, 
kas vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, kas sais­
tītas ar Al-Qaida tīklu, un jo īpaši tās 7. panta 1. punkta a) 
apakšpunktu un 7.a panta 5. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumā ir uzskaitītas 
personas, grupas un organizācijas, uz kurām saskaņā ar 
minēto regulu attiecas līdzekļu un saimniecisko resursu 
iesaldēšana. 

(2) Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes 
Sankciju komiteja 2013. gada 19. septembrī nolēma 

svītrot vienu personu no to personu, grupu un organizā­
ciju saraksta, uz kurām jāattiecina līdzekļu un saimnie­
cisko resursu iesaldēšana. 

(3) Tādēļ attiecīgi būtu jāatjaunina Regulas (EK) Nr. 
881/2002 I pielikums, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumu groza saskaņā ar šīs 
regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2013. gada 1. oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Ārpolitikas instrumentu dienesta vadītājs
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PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumu groza šādi. 

Sadaļā “Fiziskās personas” svītro šādu ierakstu: 

“Fahd Mohammed Ahmed Al-Quso (alias a) Fahd al-Quso, b) Fahd Mohammed Ahmen Al-Quso, c) Abu Huthaifah, d) Abu 
Huthaifah al-Yemeni, e) Abu Huthaifah al-Adani, f) Abu al-Bara, g) Abu Huthayfah al- Adani, h) Fahd Mohammed Ahmed 
al-Awlaqi, i) Huthaifah al-Yemeni, j) Abu Huthaifah al-Abu al-Bara, k) Fahd Mohammed Ahmad al-Kuss). Adrese: Jemena. 
Dzimšanas datums: 12.11.1974. Dzimšanas vieta: Jemena. Valstspiederība: Jemenas. Papildu informācija: saskaņā ar 
pieejamo informāciju miris 2012. gada 6. maijā Jemenā. Regulas 2.a panta 4. punkta b) apakšpunktā minētais 
paziņošanas datums: 7.12.2010.”
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 944/2013 

(2013. gada 2. oktobris), 

ar ko, pielāgojot zinātnes un tehnikas attīstībai, groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1272/2008 par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 
16. decembra Regulu (EK) Nr. 1272/2008 par vielu un maisī­
jumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un 
atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu 
(EK) Nr. 1907/2006 ( 1 ), un jo īpaši tās 37. panta 5. punktu un 
53. pantu, 

tā kā: 

(1) Attiecībā uz drošības prasību P210, kas izklāstīta Regulas 
(EK) Nr. 1272/2008 IV pielikuma 1. daļas 6.2. tabulā, 
ANO Ķīmisko vielu klasificēšanas un marķēšanas 
vispārēji saskaņotās sistēmas (turpmāk “GHS”) 5. redak­
cija ir ieviesusi izmaiņas, kuras nav pilnībā ņemtas vērā 
Komisijas Regulā (ES) Nr. 487/2013 ( 2 ). Konsekvences 
labad ir nepieciešams nodrošināt pilnīgu atbilstību starp 
GHS un Regulu (EK) Nr. 1272/2008. 

(2) Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. daļā ietverti 
divi bīstamo vielu harmonizētās klasifikācijas un marķē­
juma saraksti. 3.1. tabulā ir norādīta bīstamo vielu 
harmonizētā klasifikācija un marķējums, pamatojoties 
uz kritērijiem, kas paredzēti Regulas (EK) Nr. 1272/2008 
I pielikuma 2.–5. daļā. Savukārt 3.2. tabulā norādīta 
bīstamo vielu harmonizētā klasifikācija un marķējums, 
pamatojoties uz kritērijiem, kas noteikti VI pielikumā 
Padomes 1967. gada 27. jūnija Direktīvā 67/548/EEK 
par normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu attie­
cībā uz bīstamu vielu klasifikāciju, iepakošanu un marķē­ 
šanu ( 3 ). Abos sarakstos jāizdara grozījumi, iekļaujot 
harmonizētajā klasifikācijā jau klasificēto vielu jaunāko 
klasifikāciju un jaunas harmonizētās klasifikācijas. 

(3) Eiropas Ķīmisko vielu aģentūras (ECHA) Riska novērtē­ 
šanas komiteja (RAC) ir sniegusi atzinumus par vielu 
harmonizētas klasifikācijas un marķēšanas priekšliku­
miem, kas bija iesniegti ECHA atbilstīgi Regulas (EK) 

Nr. 1272/2008 37. pantam. Pamatojoties uz minētajiem 
atzinumiem, kā arī uz piezīmēm, kas saņemtas no attie­
cīgajām personām, pienākas izdarīt grozījumus Regulas 
(EK) Nr. 1272/2008 VI pielikumā, lai harmonizētu atse­
višķu vielu klasifikāciju un marķēšanu. 

(4) Harmonizētā klasifikācija, kas izklāstīta ar šo regulu 
grozītās Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma 3. 
daļā, nebūtu jāpiemēro nekavējoties, jo būs vajadzīgs 
zināms laiks, lai uzņēmēji varētu vielu un maisījumu 
marķējumu un iepakojumu pielāgot jaunajai klasifikācijai 
un pārdot esošos krājumus. Turklāt būs vajadzīgs 
noteikts laiks, lai uzņēmēji varētu izpildīt reģistrācijas 
pienākumus, kas saistīti ar jauno harmonizēto klasifikā­
ciju, attiecībā uz 1.A un 1.B kategorijas (3.1. tabula) vai 
1. un 2. kategorijas (3.2. tabula) vielām, kas klasificētas 
kā kancerogēnas, mutagēnas vai reprodukcijai toksiskas 
vielas, kā arī attiecībā uz tādām ūdens organismiem ļoti 
toksiskām vielām, kuru ietekme ūdens vidē var būt ilglai­
cīga, jo īpaši vielām, kas minētas 23. pantā Eiropas 
Parlamenta un Padomes 2006. gada 18. decembra Regulā 
(EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģistrē­ 
šanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) 
un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza 
Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) 
Nr. 793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā 
arī Padomes Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direk­
tīvu 91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 
93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK ( 4 ). 

(5) Attiecībā uz vielu “piķis, akmeņogļu darva, augsta tempe­
ratūra” (EK Nr. 266-028-2) būs vajadzīgs ilgāks laiks, lai 
uzņēmēji varētu izpildīt pienākumus, kas izriet no jaunās 
harmonizētās klasifikācijas tām vielām, kuras klasificētas 
kā ļoti toksiskas ūdens organismiem un kuru ietekmes 
sekas ūdens vidē var būt ilglaicīgas, jo īpaši vielām, kas 
minētas Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 
24. septembra Direktīvas 2008/68/EK par bīstamo 
kravu iekšzemes pārvadājumiem ( 5 ) 3. pantā un III pieli­
kumā. Tāpēc būtu jāparedz garāks pārejas laiks pirms šīs 
harmonizētās klasifikācijas piemērošanas. 

(6) Attiecībā uz vielu “gallija arsenīds” (EK Nr. 215-114-8) 
RAC patlaban tiek pieņemts jauns atzinums par
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bīstamības klasi “reproduktīvajai sistēmai toksiskas 
vielas”. Tāpēc līdz atzinuma galīgai pieņemšanai šī 
bīstamības klase nebūtu jāiekļauj Regulas (EK) Nr. 
1272/2008 VI pielikumā. 

(7) Attiecībā uz vielu “poliheksametilēnbiguanīda hidrohlo­
rīds” (CAS numurs 27083-27-8 vai 32289-58-0) ir 
kļuvuši pieejami jauni zinātniskie dati par bīstamības 
klasi “akūta toksicitāte (ieelpojot)”, un tie liecina, ka vielas 
klasificēšana šajā bīstamības klasē, kā ieteikts RAC atzi­
numā, kura pamatā ir vecāki dati, var nebūt piemērota. 
Tādēļ šī bīstamības klase nebūtu jāiekļauj Regulas (EK) 
Nr. 1272/2008 VI pielikumā tik ilgi, līdz RAC būs snie­
gusi atzinumu saskaņā ar jauno informāciju, savukārt 
būtu jāiekļauj visas pārējās bīstamības klases, uz kurām 
attiecas iepriekšējais RAC atzinums. 

(8) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1272/2008 pārejas noteiku­
miem, kas ļauj jaunos noteikumus brīvprātīgi piemērot 
agrāk, piegādātājiem būtu jābūt iespējai jau pirms dienas, 
kad harmonizētā klasifikācija kļūst obligāta, brīvprātīgi 
izmantot ar šo regulu grozītās Regulas (EK) Nr. 
1272/2008 VI pielikuma 3. daļā noteikto harmonizēto 
klasifikāciju un attiecīgi pielāgot marķējumu un iepako­
jumu. 

(9) Šajā regulā noteiktie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko 
sniegusi komiteja, kura izveidota saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 1907/2006 133. pantu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulu (EK) Nr. 1272/2008 groza šādi: 

1) IV pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas I pielikumu; 

2) VI pielikuma 3. daļu groza šādi: 

a) 3.1. tabulu groza šādi: 

i) Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma ierakstus, 
kas atbilst ierakstiem šīs regulas II pielikumā, aizstāj ar 
ierakstiem, kas norādīti šīs regulas II pielikumā; 

ii) šīs regulas III pielikumā norādītos ierakstus iekļauj 
tādā secībā, kā norādīts 3.1. tabulā; 

b) 3.2. tabulu groza šādi: 

i) Regulas (EK) Nr. 1272/2008 VI pielikuma ierakstus, 
kas atbilst ierakstiem šīs regulas IV pielikumā, aizstāj 
ar ierakstiem, kas norādīti šīs regulas IV pielikumā; 

ii) šīs regulas V pielikumā norādītos ierakstus iekļauj tādā 
secībā, kā norādīts 3.2. tabulā. 

2. pants 

1. Atkāpjoties no 3. panta 2. punkta, vielas un maisījumus 
attiecīgi pirms 2014. gada 1. decembra un 2015. gada 1. jūnija 
drīkst klasificēt, marķēt un iepakot saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 
1272/2008, kas ir grozīta ar šo regulu. 

2. Atkāpjoties no 3. panta 2. punkta, vielas, kas klasificētas, 
marķētas un iepakotas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008 
un laistas tirgū pirms 2014. gada 1. decembra, nav no jauna 
jāmarķē un nav no jauna jāiepako saskaņā Regulu (EK) Nr. 
1272/2008, kas grozīta ar šo regulu, līdz 2016. gada 1. decem­
brim. 

3. Atkāpjoties no 3. panta 2. punkta, maisījumi, kas klasifi­
cēti, marķēti un iepakoti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 1999/45/EK ( 1 ) vai Regulu (EK) Nr. 
1272/2008 un laisti tirgū pirms 2015. gada 1. jūnija, nav no 
jauna jāmarķē un nav no jauna jāiepako saskaņā Regulu (EK) Nr. 
1272/2008, kas grozīta ar šo regulu, līdz 2017. gada 1. jūni­
jam. 

4. Atkāpjoties no 3. panta 3. punkta, harmonizēto klasifikā­
ciju, kas norādīta ar šo regulu grozītās Regulas (EK) Nr. 
1272/2008 VI pielikuma 3. daļā, var piemērot līdz datumiem, 
kas minēti 3. panta 3. punktā. 

3. pants 

1. Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicē­ 
šanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

2. Regulas 1. panta 1. punktu vielām piemēro no 2014. gada 
1. decembra un maisījumiem – no 2015. gada 1. jūnija.
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3. Regulas 1. panta 2. punktu piemēro no 2015. gada 1. janvāra visiem ierakstiem, izņemot ierakstu 
“Piķis, ogļu darva, augsta temperatūra (EK Nr. 266-028-2)”, attiecībā uz kuru 1. pantu piemēro no 2016. 
gada 1. aprīļa. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2013. gada 2. oktobrī 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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I PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 1272/2008 IV pielikuma 1. daļas 6.2. tabulā kodu P210 aizstāj ar šādu: 

“P210 Turēt pietiekamā attālumā 
no karstuma avotiem, 
karstām virsmām, dzirkste­
lēm, atklātas liesmas un 
citiem aizdegšanās avotiem. 
Nesmēķēt. 

Sprādzienbīstamas vielas (2.1. 
sadaļa) 

1.1., 1.2., 1.3., 
1.4., 1.5. apakš­

grupa 

Uzliesmojošas gāzes (2.2. 
sadaļa) 

1, 2 

Aerosoli (2.3. sadaļa) 1, 2, 3 

Uzliesmojoši šķidrumi (2.6. 
sadaļa) 

1, 2, 3 

Uzliesmojošas cietas vielas 
(2.7. sadaļa) 

1, 2 

Pašreaģējošas vielas un maisī­
jumi (2.8. sadaļa) 

Tipi A, B, C, D, 
E, F 

Pirofori šķidrumi (2.9. sadaļa) 1 

Piroforas cietas vielas (2.10. 
sadaļa) 

1 

Oksidējoši šķidrumi (2.13. 
sadaļa) 

1, 2, 3 

Oksidējošas cietas vielas (2.14. 
sadaļa) 

1, 2, 3 

Organiskie peroksīdi (2.15. 
sadaļa) 

Tipi A, B, C, D, 
E, F”

LV L 261/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 3.10.2013.



II PIELIKUMS 

Indeksa Nr. Starptautiskā ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. 

Klasifikācija Marķējums 

Specifiskās 
robežkoncentrācijas, 

M faktori 

Piezī­
mes Bīstamības klases un 

kategorijas kods(-i) 

Bīstamības 
apzīmējuma 

kods(-i) 

Piktogramma, 
signālvārda 

kods(-i) 

Bīstamības 
apzīmējuma 

kods(-i) 

Papildu 
bīstamības 

apzīmējuma 
kods(-i) 

015-004-00-8 aluminium phosphide 244-088-0 20859-73-8 Water-react. 1 H260 GHS02 H260 EUH029 M = 100 
Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 EUH032 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Acute Tox. 1 H330 Dgr H330 
Aquatic Acute 1 H400 H400 

015-005-00-3 magnesium phosphide; 
trimagnesium diphosphide 

235-023-7 12057-74-8 Water-react. 1 H260 GHS02 H260 EUH029 M = 100 
Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 EUH032 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Acute Tox. 1 H330 Dgr H330 
Aquatic Acute 1 H400 H400 

015-123-00-5 fenamiphos (ISO); 
ethyl-4-methylthio-m-tolyl isopropyl 
phosphoramidate 

244-848-1 22224-92-6 Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 M = 100 
M = 100 Acute Tox. 2 H310 GHS09 H310 

Acute Tox. 2 H330 Dgr H330 
Eye Irrit. 2 H319 H319 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

030-012-00-1 aluminium-magnesium-zinc-carbonate- 
hydroxide 

423-570-6 169314-88-9 Aquatic Chronic 4 H413 H413 

602-006-00-4 chloroform; 
trichloromethane 

200-663-8 67-66-3 Carc. 2 H351 GHS06 H351 
Repr. 2 H361d GHS08 H361d 
Acute Tox. 3 H331 Dgr H331 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 H372 
Eye Irrit. 2 H319 H319 
Skin Irrit. 2 H315 H315 

603-097-00-3 1,1’,1”-nitrilotripropan-2-ol; 
triisopropanolamine 

204-528-4 122-20-3 Eye Irrit. 2 H319 GHS07 
Wng 

H319

LV 
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Indeksa Nr. Starptautiskā ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. 

Klasifikācija Marķējums 

Specifiskās 
robežkoncentrācijas, 

M faktori 

Piezī­
mes Bīstamības klases un 

kategorijas kods(-i) 

Bīstamības 
apzīmējuma 

kods(-i) 

Piktogramma, 
signālvārda 

kods(-i) 

Bīstamības 
apzīmējuma 

kods(-i) 

Papildu 
bīstamības 

apzīmējuma 
kods(-i) 

605-008-00-3 acrolein; 
prop-2-enal; 
acrylaldehyde 

203-453-4 107-02-8 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 EUH071 Skin Corr. 1; 
H314: C ≥ 0,1 % 

D 
Acute Tox. 1 H330 GHS06 H330 
Acute Tox. 2 H300 GHS05 H300 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Skin Corr. 1 H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 M = 100 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 M = 1 

607-023-00-0 vinyl acetate 203-545-4 108-05-4 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 D 
Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Acute Tox. 4 H332 GHS07 H332 
STOT SE 3 H335 Dgr H335 

607-613-00-8 reaction mass of: 
succinic acid 
monopersuccinic acid 
dipersuccinic acid 
monomethyl ester of succinic acid 
monomethyl ester of persuccinic acid 
dimethyl succinate glutaric acid 
monoperglutaric acid 
diperglutaric acid 
monomethyl ester of glutaric acid 
monomethyl ester of perglutaric acid 
dimethyl glutarate adipic acid 
monoperadipic acid 
diperadipic acid 
monomethyl ester of adipic acid 
monomethyl ester of peradipic acid 
dimethyl adipate 
hydrogen peroxide 
methanol 
water 

432-790-1 Acute Tox. 4* H332 GHS07 H332 
Acute Tox. 4* H312 GHS05 H312 
Acute Tox. 4* H302 GHS08 H302 
Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
STOT SE 2 H371 (acis) H371 (acis) 

609-003-00-7 nitrobenzene 202-716-0 98-95-3 Carc. 2. H351 GHS06 H351 
Repr. 1B H360F GHS08 H360F 
Acute Tox. 3 H301 Dgr H301 
Acute Tox. 3 H331 H331 
Acute Tox. 3 H311 H311 
STOT RE 1 H372 (asinis) H372 (asinis) 
Aquatic Chronic 3 H412 H412
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Indeksa Nr. Starptautiskā ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. 

Klasifikācija Marķējums 

Specifiskās 
robežkoncentrācijas, 

M faktori 

Piezī­
mes Bīstamības klases un 

kategorijas kods(-i) 

Bīstamības 
apzīmējuma 

kods(-i) 

Piktogramma, 
signālvārda 

kods(-i) 

Bīstamības 
apzīmējuma 

kods(-i) 

Papildu 
bīstamības 

apzīmējuma 
kods(-i) 

612-120-00-6 aclonifen (ISO); 
2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline 

277-704-1 74070-46-5 Carc. 2 H351 GHS08 H351 M = 100 
M = 10 Skin Sens. 1A H317 GHS07 H317 

Aquatic Acute 1 H400 GHS09 
Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410 

613-175-00-9 epoxiconazole (ISO); 
(2RS,3SR)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluo­
rophenyl)-[(1H-1,2,4-triazol-1-yl)met­
hyl]oxirane 

406-850-2 133855-98-8 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360Df GHS09 H360Df 
Aquatic Chronic 2 H411 Dgr H411 

616-200-00-1 reaction mass of N,N’-ethane-1,2-diyl­
bis(hexanamide) and 12-hydroxy-N-[2- 
[(1-oxyhexyl)amino]ethyl]octadecana­
mide and N,N’-ethane-1,2-diylbis(12- 
hydroxyoctadecan amide) 

432-430-3 Aquatic Chronic 4 H413 H413 

648-055-00-5 pitch, coal tar, high-temp.; 
[The residue from the distillation of 
high temperature coal tar. A black solid 
with an approximate softening point 
from 30 °C to 180 °C (86 °F to 356 °F). 
Composed primarily of a complex 
mixture of three or more membered 
condensed ring aromatic hydrocar­
bons.] 

266-028-2 65996-93-2 Carc. 1A H350 GHS08 H350 M = 1000 
M = 1000 Muta. 1B H340 GHS09 H340 

Repr. 1B H360FD Dgr H360FD 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

649-330-00-2 naphtha (petroleum), hydrodesulphu­
rized heavy; 
Low boiling point hydrogen treated 
naphtha; 
[A complex combination of hydrocar­
bons obtained from a catalytic hydro­
desulfurization process. It consists of 
hydrocarbons having carbon numbers 
predominantly in the range of C7 
through C12 and boiling in the range 
of approximately 90 °C to 230 °C 
(194 °F to 446 °F).] 

265-185-4 64742-82-1 Carc. 1B H350 GHS08 H350 P 
Muta. 1B H340 Dgr H340 
STOT RE 1 H372 (cen­

trālā nervu 
sistēma) 

H372 (cen­
trālā Nervu 
sistēma) 

Asp. Tox. 1 H304 H304
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Indeksa Nr. Starptautiskā ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. 

Klasifikācija Marķējums 

Specifiskās 
robežkoncentrācijas, 

M faktori 

Piezī­
mes Bīstamības klases un 

kategorijas kods(-i) 

Bīstamības 
apzīmējuma 

kods(-i) 

Piktogramma, 
signālvārda 

kods(-i) 

Bīstamības 
apzīmējuma 

kods(-i) 

Papildu 
bīstamības 

apzīmējuma 
kods(-i) 

649-345-00-4 stoddard solvent; 
Low boiling point naphtha – unspeci­
fied; 
[A colourless, refined petroleum distil­
late that is free from rancid or objec­
tionable odours and that boils in a 
range of approximately 148,8 °C to 
204,4 °C (300 °F to 400 °F).] 

232-489-3 8052-41-3 Carc. 1B H350 GHS08 H350 P 

Muta. 1B H340 Dgr H340 
STOT RE 1 H372 (cen­

trālā Nervu 
sistēma) 

H372 (cen­
trālā Nervu 
sistēma) 

Asp. Tox. 1 H304 H304 

649-405-00-X solvent naphtha (petroleum), medium 
aliph.; 
Straight run kerosine; 
[A complex combination of hydrocar­
bons obtained from the distillation of 
crude oil or natural gasoline. It consists 
predominantly of saturated hydrocar­
bons having carbon numbers predo­
minantly in the range of C9 through 
C12 and boiling in the range of 
approximately 140 °C to 220 °C 
(284 °F to 428 °F).] 

265-191-7 64742-88-7 STOT RE 1 H372 (cen­
trālā nervu 
sistēma) 

GHS08 H372 (cen­
trālā nervu 
sistēma) 

Asp. Tox. 1 H304 Dgr H304
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III PIELIKUMS 

Indeksa Nr. Starptautiskā ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. 

Klasifikācija Marķējums 

Specifiskās robež­
koncentrācijas, 

M faktori 
Piezīmes 

Bīstamības klases un 
kategorijas kods(-i) 

Bīstamības apzīmējuma 
kods(-i) 

Piktogramma, 
signālvārda 

kods(-i) 

Bīstamības apzīmējuma 
kods(-i) 

Papildu 
bīstamības 

apzīmē­
juma 

kods(-i) 

031-001-00-4 gallium arsenide 215-114-8 1303-00-0 Carc. 1B H350 GHS08 H350 
STOT RE 1 H372 (respiratorā un 

hematopoētiskā 
sistēma) 

Dgr H372 (respiratorā un 
hematopoētiskā 
sistēma) 

050-025-00-6 trichloromethylstannane 213-608-8 993-16-8 Repr. 2 H361d GHS08 
Wng 

H361d 

050-026-00-1 2-ethylhexyl 10-ethyl-4-[[2-[(2- 
ethylhexyl)oxy]-2-oxoethyl]thio]- 
4-methyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia- 
4-stannatetradecanoate 

260-828-5 57583-34-3 Repr. 2 H361d GHS08 
Wng 

H361d 

050-027-00-7 2-ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dioc­
tyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia-4- 
stannatetradecanoate 

239-622-4 15571-58-1 Repr. 1B H360D GHS08 
Dgr 

H360D 

601-087-00-3 2,4,4-trimethylpentene 246-690-9 25167-70-8 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 D 
Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 
STOT SE 3 H336 GHS08 

Dgr 
H336 

606-145-00-1 sulcotrione (ISO); 
2-[2-chloro-4-(methylsulfo­
nyl)benzoyl]cyclohexane-1,3- 
dione 

99105-77-8 Repr. 2 H361d GHS08 H361d M = 1 
M = 10 STOT RE 2 H373 (nieres) GHS07 H373 (nieres) 

Skin Sens. 1A H317 GHS09 H317 
Aquatic Acute 1 H400 Wng 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

607-699-00-7 bifenthrin (ISO); 
(2-methylbiphenyl-3-yl)methyl 
rel-(1R,3R)-3-[(1Z)-2-chloro- 
3,3,3-trifluoroprop-1-en-1-yl]- 
2,2-dimethylcyclopropanecarbo­
xylate 

82657-04-3 Carc. 2 H351 GHS06 H351 M = 10 000 
M = 100 000 Acute Tox. 3 H331 GHS08 H331 

Acute Tox. 2 H300 GHS09 H300 
STOT RE 1 H372 (nervu sistēma) Dgr H372 (nervu sistēma) 
Skin Sens. 1B H317 H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. 

Klasifikācija Marķējums 

Specifiskās robež­
koncentrācijas, 

M faktori 
Piezīmes 

Bīstamības klases un 
kategorijas kods(-i) 

Bīstamības apzīmējuma 
kods(-i) 

Piktogramma, 
signālvārda 

kods(-i) 

Bīstamības apzīmējuma 
kods(-i) 

Papildu 
bīstamības 

apzīmē­
juma 

kods(-i) 

607-700-00-0 indoxacarb (ISO); 
methyl (4aS)-7-chloro-2-{(met­
hoxycarbonyl)[4-(trifluorometho­
xy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihyd­
roindeno[1,2-e][1,3,4]oxadia­
zine-4a(3H)-carboxylate [1] 

173584-44-6 [1] Acute Tox. 3 H301 GHS06 H301 M = 1 
M = 1 Acute Tox. 4 H332 GHS08 H332 

STOT RE 1 H372 (asinis, nervu 
sistēma, sirds) 

GHS09 H372 (asinis, nervu 
sistēma, sirds) 

Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

reaction mass of (S)- Indoxacarb 
and (R)- Indoxacarb 75:25; 
methyl 7-chloro-2-{(methoxycar­
bonyl)[4-(trifluoromethoxy)phe­
nyl]carbamoyl}-2,5-dihydroinde­
no[1,2-e][1,3,4]oxadiazine- 
4a(3H)-carboxylate [2] 

144171-61-9 [2] 

607-702-00-1 dihexyl phthalate 201-559-5 84-75-3 Repr. 1B H360FD GHS08 
Dgr 

H360FD 

607-703-00-7 ammoniumpentadeca- 
fluorooctanoate 

223-320-4 3825-26-1 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360D GHS07 H360D 
Lact. H362 GHS05 H362 
Acute Tox. 4 H332 Dgr H332 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 (aknas) H372 (aknas) 
Eye Dam.1 H318 H318 

607-704-00-2 perfluorooctanoic acid 206-397-9 335-67-1 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360D GHS07 H360D 
Lact. H362 GHS05 H362 
Acute Tox. 4 H332 Dgr H332 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 (aknas) H372 (aknas) 
Eye Dam. 1 H318 H318 

612-282-00-8 octadecylamine 204-695-3 124-30-1 Asp. Tox. 1 H304 GHS05 H304 M = 10 
M = 10 STOT RE 2 H373 

(kuņģa–zarnu trakts, 
aknas, imūnsistēma) 

GHS08 H373 
(kuņģa–zarnu trakts, 
aknas, imūnsistēma) 

Skin Irrit. 2 H315 GHS09 H315 
Eye Dam. 1 H318 Dgr H318 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. 

Klasifikācija Marķējums 

Specifiskās robež­
koncentrācijas, 

M faktori 
Piezīmes 

Bīstamības klases un 
kategorijas kods(-i) 

Bīstamības apzīmējuma 
kods(-i) 

Piktogramma, 
signālvārda 

kods(-i) 

Bīstamības apzīmējuma 
kods(-i) 

Papildu 
bīstamības 

apzīmē­
juma 

kods(-i) 

612-283-00-3 (Z)-octadec-9-enylamine 204-015-5 112-90-3 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT SE 3 H335 GHS08 H335 
STOT RE 2 H373 

(kuņģa–zarnu trakts, 
aknas, imūnsistēma) 

GHS09 H373 
(kuņģa–zarnu trakts, 
aknas, imūnsistēma) 

Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-284-00-9 amines, hydrogenated tallow 
alkyl 

262-976-6 61788-45-2 Asp Tox. 1 H304 GHS08 H304 M = 10 
M = 10 STOT RE 2 H373 

(kuņģa–zarnu trakts, 
aknas, imūnsistēma) 

GHS05 H373 
(kuņģa–zarnu trakts, 
aknas, imūnsistēma) 

Skin Irrit. 2 H315 GHS09 H315 
Eye Dam. 1 H318 Dgr H318 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-285-00-4 amines, coco alkyl 262-977-1 61788-46-3 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT SE 3 H335 GHS08 H335 
STOT RE 2 H373 

(kuņģa–zarnu trakts, 
aknas, imūnsistēma) 

GHS09 H373 
(kuņģa–zarnu trakts, 
aknas, imūnsistēma) 

Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-286-00-X amines, tallow alkyl 263-125-1 61790-33-8 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT RE 2 H373 
(kuņģa–zarnu trakts, 
aknas, imūnsistēma) 

GHS08 H373 
(kuņģa–zarnu trakts, 
aknas, imūnsistēma) 

Skin Corr. 1B H314 GHS09 H314 
Aquatic Acute 1 H400 Dgr 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Indeksa Nr. Starptautiskā ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. 

Klasifikācija Marķējums 

Specifiskās robež­
koncentrācijas, 

M faktori 
Piezīmes 

Bīstamības klases un 
kategorijas kods(-i) 

Bīstamības apzīmējuma 
kods(-i) 

Piktogramma, 
signālvārda 

kods(-i) 

Bīstamības apzīmējuma 
kods(-i) 

Papildu 
bīstamības 

apzīmē­
juma 

kods(-i) 

616-206-00-4 flufenoxuron (ISO); 
1-(4-(2-cloro-α,α,α-p-trifluoroto­
lyloxy)-2-fluorophenyl)-3-(2,6- 
difluorobenzolyl)urea 

417-680-3 101463-69-8 Lact. H362 GHS09 H362 M = 10 000 
M = 10 000 Aquatic Acute 1 H400 Wng 

Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-207-00-X polyhexamethylene biguanide 
hydrochloride 

27083-27-8 vai 
32289-58-0 

Carc. 2 H351 GHS05 H351 M = 10 
M = 10 Acute Tox. 4 H302 GHS07 H302 

STOT RE 1 H372 (elpceļi) (elpo­ 
šana) 

GHS08 H372 (elpceļi) (elpo­ 
šana) 

Eye Dam. 1 H318 GHS09 H318 
Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-208-00-5 N-ethyl-2-pyrrolidone; 
1-ethylpyrrolidin-2-one 

220-250-6 2687-91-4 Repr. 1B H360D GHS08 
Dgr 

H360D 

616-209-00-0 amidosulfuron (ISO); 
3-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)- 
1-((N-methyl-N-methylsulfonyla­
mino)sulfonyl)urea 

407-380-0 120923-37-7 Aquatic Acute 1 H400 GHS09 M = 100 
M = 100 Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410 

616-210-00-6 tebufenpyrad (ISO); 
N-(4-tertbutylbenzyl)-4-chloro-3- 
ethyl-1-methyl-1Hpyrazole-5- 
carboxamide 

119168-77-3 Acute Tox. 3 H301 GHS06 H301 M = 10 
M = 10 Acute Tox. 4 H332 GHS08 H332 

STOT RE 2 H373 
(kuņģa–zarnu trakts) 
(orāli) 

GHS09 H373 
(kuņģa–zarnu trakts) 
(orāli) 

Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-211-00-1 proquinazid (ISO); 
6-iodo-2-propoxy-3-propylqui­
nazolin-4(3H)-one 

189278-12-4 Carc. 2 H351 GHS08 H351 M = 1 
M = 10 Aquatic Acute 1 H400 GHS09 

Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410
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IV PIELIKUMS 

Indeksa Nr. Starptautiskā ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasifikācija Marķējums Robežkoncentrācijas Piezīmes 

015-004-00-8 aluminium phosphide 244-088-0 20859-73-8 F; R15/29 
T+; R26/28 
Xn; R21 
R32 
N; R50 

F; T+; N 
R: 15/29-21-26/28-32-50 
S: (1/2-)3/9/14/49-8-22-30- 
36/37-43-45-60-61 

N; R50: C ≥ 0,25 % 

015-005-00-3 magnesium phosphide; 
trimagnesium diphosphide 

235-023-7 12057-74-8 F; R15/29 
T+; R26/28 
Xn; R21 
R32 
N; R50 

F; T+; N 
R: 15/29-21-26/28-32-50 
S: (1/2-)3/9/14/49-8-22-30- 
36/37-43-45-60-61 

N; R50: C ≥ 0,25 % 

015-123-00-5 fenamiphos (ISO); 
ethyl-4-methylthio-m-tolyl isopropyl phos­
phoramidate 

244-848-1 22224-92-6 T+; R26/28 
T; R24 
Xi; R36 
N; R50-53 

T+; N 
R: 24-26/28-36-50/53 
S: (1/2-)23-26-28-35-36/37- 
45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 

030-012-00-1 aluminium-magnesium-zinc-carbonate- 
hydroxide 

423-570-6 169314-88-9 R53 R: 53 
S: 61 

602-006-00-4 chloroform; 
trichloromethane 

200-663-8 67-66-3 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R20/22-48/20 
Xi; R36/38 

Xn 
R: 20/22-36/38-40-48/20- 
63 
S: (2-)36/37 

603-097-00-3 1,1′,1′′-nitrilotripropan-2-ol; 
triisopropanolamine 

204-528-4 122-20-3 Xi; R36 Xi 
R: 36 
S: (2-)26 

605-008-00-3 acrolein; 
prop-2-enal; 
acrylaldehyde 

203-453-4 107-02-8 F; R11 
T+; R26/28 
T; R24 
C; R34 
N; R50 

F; T+; N 
R: 11-24-26/28-34-50 
S: (1/2-)23-26-28-36/37/39- 
45-61 

C; R34: C ≥ 0,1 % 
N; R50: C ≥ 0,25 % 

D 

607-023-00-0 vinyl acetate 203-545-4 108-05-4 F; R11 
Carc. Cat. 3; R40 
Xn; R20 
Xi; R37 

F; Xn 
R: 11-20-37-40 
S: 9-16-33-36/37 

D
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Indeksa Nr. Starptautiskā ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasifikācija Marķējums Robežkoncentrācijas Piezīmes 

607-613-00-8 reaction mass of: 
succinic acid 
monopersuccinic acid 
dipersuccinic acid 
monomethyl ester of succinic acid 
monomethyl ester of persuccinic acid 
dimethyl succinate 
glutaric acid 
monoperglutaric acid 
diperglutaric acid 
monomethyl ester of glutaric acid 
monomethyl ester of perglutaric acid 
dimethyl glutarate 
adipic acid 
monoperadipic acid 
diperadipic acid 
monomethyl ester of adipic acid 
monomethyl ester of peradipic acid 
dimethyl adipate 
hydrogen peroxide 
methanol 
water 

432-790-1 C; R34 
Xn; R20/21/22-68/20/21/22 

C 
R: 20/21/22-34- 
68/20/21/22 
S: (1/2-)26-28-36/37/39-45 

609-003-00-7 nitrobenzene 202-716-0 98-95-3 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R60 
T; R23/24/25-48/23/24/25 
R52-53 

T 
R: 23/24/25-48/23/24/25- 
40-60-52/53 
S: 45-53 

612-120-00-6 aclonifen (ISO); 
2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline 

277-704-1 74070-46-5 Carc. Cat. 3; R40 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 40-43-50/53 
S: (2-)36/37-60-61 

R43: C ≥ 0,1 % 
N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 

613-175-00-9 epoxiconazole (ISO); 
(2RS,3SR)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluorop­
henyl)-[(1H-1,2,4-triazol-1-yl)methyl]oxirane 

406-850-2 133855-98-8 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
Repr. Cat. 3; R62 
N; R51-53 

T; N 
R: 61-40-62-51/53 
S: 45-53-61 

616-200-00-1 reaction mass of N,N’-ethane-1,2-diylbis(he­
xanamide) and 12-hydroxy-N-[2-[(1-oxyhe­
xyl)amino]ethyl]octadecanamide and N,N’- 
ethane-1,2-diylbis(12-hydroxyoctadecan 
amide) 

432-430-3 R53 R: 53 
S: 61
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Indeksa Nr. Starptautiskā ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasifikācija Marķējums Robežkoncentrācijas Piezīmes 

648-055-00-5 pitch, coal tar, high-temp.; 
[The residue from the distillation of high 
temperature coal tar. A black solid with an 
approximate softening point from 30 °C to 
180 °C (86 °F to 356 °F). Composed prima­
rily of a complex mixture of three or more 
membered condensed ring aromatic hydro­
carbons.] 

266-028-2 65996-93-2 Carc. Cat. 1; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Repr. Cat. 2; R60-61 
N; R50-53 

T; N 
R: 45-46-60-61-50/53 
S: 45-53-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,025 % 
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 
R52-53: 0,00025 % ≤ C < 
0,0025 % 

649-330-00-2 naphtha (petroleum), hydrodesulphurized 
heavy; 
Low boiling point hydrogen treated naphtha; 
[A complex combination of hydrocarbons 
obtained from a catalytic hydrodesulfuriza­
tion process. It consists of hydrocarbons 
having carbon numbers predominantly in 
the range of C7 through C12 and boiling 
in the range of approximately 90 °C to 
230 °C (194 °F to 446 °F).] 

265-185-4 64742-82-1 Carc. Cat. 2; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Xn; R48/20-65 

T 
R: 45-46-48/20-65 
S: 45-53 

P 

649-345-00-4 stoddard solvent; 
Low boiling point naphtha – unspecified; 
[A colourless, refined petroleum distillate 
that is free from rancid or objectionable 
odours and that boils in a range of appro­
ximately 148,8 °C to 204,4 °C (300 °F to 
400 °F).] 

232-489-3 8052-41-3 Carc. Cat. 2; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Xn; R48/20-65 

T 
R: 45-46-48/20-65 
S: 45-53 

P 

649-405-00-X solvent naphtha (petroleum), medium aliph.; 
Straight run kerosine; 
[A complex combination of hydrocarbons 
obtained from the distillation of crude oil 
or natural gasoline. It consists predomi­
nantly of saturated hydrocarbons having 
carbon numbers predominantly in the 
range of C9 through C12 and boiling in 
the range of approximately 140 °C to 
220 °C (284 °F to 428 °F).] 

265-191-7 64742-88-7 Xn; R48/20-65 Xn 
R: 48/20-65 
S: (2-)23-24-62
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V PIELIKUMS 

Indeksa Nr. Starptautiskā ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasifikācija Marķējums Robežkoncentrācijas Piezīmes 

031-001-00-4 gallium arsenide 215-114-8 1303-00-0 Carc. Cat. 2; R45 
T; R48/23 

T 
R: 45-48/23 
S: 45-53 

E 

050-025-00-6 trichloromethylstannane 213-608-8 993-16-8 Repr. Cat. 3; R63 Xn 
R: 63 
S: (2-)22-36/37 

050-026-00-1 2-ethylhexyl 10-ethyl-4-[[2-[(2-ethylhexyl)oxy]-2- 
oxoethyl]thio]-4-methyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia-4- 
stannatetradecanoate 

260-828-5 57583-34-3 Repr. Cat. 3; R63 Xn 
R: 63 
S: (2-)22-36/37 

050-027-00-7 2-ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dioctyl-7-oxo-8-oxa-3,5- 
dithia-4-stannatetradecanoate 

239-622-4 15571-58-1 Repr. Cat. 2; R61 T 
R: 61 
S: 45-53 

601-087-00-3 2,4,4-trimethylpentene 246-690-9 25167-70-8 F; R11 
Xn; R65 
R67 

F; Xn 
R: 11-65-67 
S: 9-16-33-62 

D 

606-145-00-1 sulcotrione (ISO); 
2-[2-chloro-4-(methylsulfonyl)benzoyl]cyclohexane- 
1,3-dione 

99105-77-8 Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R48/22 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 43-48/22-63-50/53 
S: (2-)22-36/37-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C< 2,5 % 
R43: C ≥ 0,1 % 

607-699-00-7 bifenthrin (ISO); 
(2-methylbiphenyl-3-yl)methyl rel-(1R,3R)-3-[(1Z)-2- 
chloro-3,3,3-trifluoroprop-1-en-1-yl]-2,2-dimethyl­
cyclopropanecarboxylate 

82657-04-3 Carc. Cat 3; R40 
T; R23/25 
Xn; R48/22 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 23/25-40-43-48/22- 
50/53 
S: (1/2-)23-24-36/37-38- 
45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,0025 % 
N; R51-53: 0,00025 % ≤ C< 
0,0025 % 
R52-53: 0,000025 % ≤ C < 
0,00025 % 

607-700-00-0 indoxacarb (ISO); 
methyl (4aS)-7-chloro-2-{(methoxycarbonyl)[4-(trif­
luoromethoxy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihydroinde­
no[1,2-e][1,3,4]oxadiazine-4a(3H)-carboxylate 

173584-44-6 T; R25-48/25 
Xn; R20 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 20-25-43-48/25-50/53 
S: (1/2-)24-37-45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 % 

607-701-00-6 reaction mass of (S)- Indoxacarb and (R)- Indoxacarb 
75:25; 
methyl 7-chloro-2-{(methoxycarbonyl)[4-(trifluoro­
methoxy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihydroindeno[1,2- 
e][1,3,4]oxadiazine-4a(3H)-carboxylate 

144171-61-9 T; R48/25 
Xn; R20/22 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 20/22-43-48/25-50/53 
S: (1/2-)24-37-45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasifikācija Marķējums Robežkoncentrācijas Piezīmes 

607-702-00-1 dihexyl phthalate 201-559-5 84-75-3 Repr. Cat. 2; R60-61 T 
R: 60-61 
S: 45-53 

607-703-00-7 ammoniumpentade- cafluorooctanoate 223-320-4 3825-26-1 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
R64 
T; R48/23 
Xn; R20/22-48/21/22 
Xi; R41 

T 
R: 61-20/22-40-41- 48/23- 
48/21/22-64 
S: 45-53 

607-704-00-2 perfluorooctanoic acid 206-397-9 335-67-1 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
R64 
T; R48/23 
Xn; R20/22-48/21/22 
Xi; R41 

T 
R: 61-20/22-40-41-48/23- 
48/21/22-64 
S: 45-53 

612-282-00-8 octadecylamine 204-695-3 124-30-1 Xn; R48/22-65 
Xi; R38-41 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 38-41-48/22-65-50/53 
S: (2-)26-36/37/39-60-61- 
62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-283-00-3 (Z)-octadec-9-enylamine 204-015-5 112-90-3 Xn; R22-48/22-65 
C; R34 
N; R50-53 

C; N 
R: 22-34-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)23-26-36/37/39-45- 
60-61-62 

C; R34: C ≥ 10 % 
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 
10 % 
N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-284-00-9 amines, hydrogenated tallow alkyl 262-976-6 61788-45-2 Xn; R48/22-65 
Xi; R38-41 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 38-41-48/22-65-50/53 
S: (2-)26-36/37/39-60-61- 
62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-285-00-4 amines, coco alkyl 262-977-1 61788-46-3 Xn; R22-48/22-65 
C; R35 
N; R50-53 

C; N 
R: 22-35-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)23-26-36/37/39-45- 
60-61-62 

C; R35: C ≥ 10 % 
C; R34: 5 % ≤ C < 10 % 
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 % 
N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 %
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Indeksa Nr. Starptautiskā ķīmiskā identifikācija EK Nr. CAS Nr. Klasifikācija Marķējums Robežkoncentrācijas Piezīmes 

612-286-00-X amines, tallow alkyl 263-125-1 61790-33-8 Xn; R22-48/22-65 
C; R35 
N; 50-53 

C; N 
R: 22-35-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)26-36/37/39-45-60- 
61-62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-206-00-4 flufenoxuron (ISO); 
1-(4-(2-cloro-α,α,α-p-trifluorotolyloxy)-2-fluorophe­
nyl)-3-(2,6-difluorobenzolyl)urea 

417-680-3 101463-69-8 R64 
R33 
N; R50-53 

N 
R: 33-64-50/53 
S: (2-)22-36/37-46-60-61 

N; R50-53 C ≥ 0,0025 % 
N; R51-53 0,00025 % ≤ C < 
0,0025 % 
R52-53 0,000025 % ≤ C < 
0,00025 % 

616-207-00-X polyhexamethylene biguanide hydrochloride 27083-27-8 or 
32289-58-0 

Carc. Cat 3; R40 
Xn; R22 
T; R48/23 
Xi; R41 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 22-40-41-43-48/23- 
50/53 
S: (1/2-)22-36/37/39-45-60- 
61 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-208-00-5 N-ethyl-2-pyrrolidone; 
1-ethylpyrrolidin-2-one 

220-250-6 2687-91-4 Repr. Cat. 2; R61 T 
R: 61 
S: 45-53 

616-209-00-0 amidosulfuron (ISO); 
3-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-1-((N-methyl-N- 
methylsulfonylamino)sulfonyl)urea 

407-380-0 120923-37-7 N; R50-53 N 
R: 50/53 
S: 60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 %≤ C < 
0,025 % 

616-210-00-6 tebufenpyrad (ISO); 
N-(4-tertbutylbenzyl)-4-chloro-3-ethyl-1-methyl- 
1Hpyrazole-5- carboxamide 

119168-77-3 Xn; R20/22 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 20/22-43-50/53 
S: (2-)24-37-46-60-61 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-211-00-1 proquinazid (ISO); 
6-iodo-2-propoxy-3-propylquinazolin-4(3H)-one 

189278-12-4 Carc. Cat. 3; R40 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 40-50/53 
S: (2-)36/37-46-60-61
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 945/2013 

(2013. gada 2. oktobris), 

kas apstiprina cipermetrīnu kā esošu aktīvo vielu izmantošanai 8. produkta veida biocīdos 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 
22. maija Regulu (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu 
tirgū un lietošanu ( 1 ) un jo īpaši tās 89. panta 1. punkta trešo 
daļu, 

tā kā: 

(1) Ar Komisijas 2007. gada 4. decembra Regulu (EK) Nr. 
1451/2007 par 10 gadu darba programmas otro fāzi, 
kas minēta 16. panta 2. punktā Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvā 98/8/EK par biocīdo produktu laišanu 
tirgū ( 2 ), ir noteikts novērtējamo darbīgo vielu saraksts to 
iespējamai iekļaušanai Eiropas Parlamenta un padomes 
Direktīvas 98/8/EK ( 3 ) I, I A vai I B pielikumā. Cipermet­
rīns ir minētajā sarakstā. 

(2) Atbilstīgi Regulai (EK) Nr. 1451/2007 cipermetrīns ir 
novērtēts saskaņā ar Direktīvas 98/8/EK 11. panta 2. 
punktu izmantošanai 8. produkta veida, kā noteikts 
minētās direktīvas V pielikumā, koksnes konservantos, 
kuri atbilst 8. produkta veidam, kas definēts Regulas 
(ES) Nr. 528/2012 V pielikumā. 

(3) Par ziņotāju dalībvalsti tika izraudzīta Beļģija, kas saskaņā 
ar Regulas (EK) Nr. 1451/2007 14. panta 4. un 6. 
punktu 2010. gada 5. martā iesniedza Komisijai kompe­
tentās iestādes sagatavotu ziņojumu un attiecīgu ietei­
kumu. 

(4) Dalībvalstis un Komisija ir izskatījušas kompetentās 
iestādes ziņojumu. Izskatīšanas konstatējumus saskaņā 

ar Regulas (EK) Nr. 1451/2007 15. panta 4. punktu 
Biocīdo produktu pastāvīgā komiteja 2013. gada 12. jūlijā 
ir iekļāvusi novērtējuma ziņojumā. 

(5) Novērtējumi liecina, ka biocīdi, kurus izmanto 8. 
produkta veidam un kuri satur cipermetrīnu, varētu 
atbilst Direktīvas 98/8/EK 5. pantā noteiktajām prasībām. 

(6) Tāpēc ir lietderīgi apstiprināt cipermetrīnu izmantošanai 
8. produkta veida biocīdos. 

(7) Tā kā novērtēšana neskāra nanomateriālus, saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 528/2012 4. panta 4. punktu apstipri­
nājumam nebūtu jāattiecas uz tādiem materiāliem. 

(8) Pirms aktīvās vielas apstiprināšanas ir jāpaiet piemērotam 
laika periodam, lai dalībvalstis, ieinteresētās personas un 
Komisija vajadzības gadījumā sagatavotos jauno prasību 
izpildei. 

(9) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Biocīdo 
produktu pastāvīgās komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Cipermetrīnu apstiprina kā aktīvo vielu izmantošanai 8. 
produkta veida biocīdos, ievērojot specifikācijas un nosacījumus 
šīs regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2013. gada 2. oktobrī 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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PIELIKUMS 

Vispārpieņemtais 
nosaukums 

IUPAC nosaukums 
Identifikācijas numuri 

Aktīvās vielas 
minimālā 

tīrības pakāpe (1 ) 

Apstiprināšanas 
datums 

Apstiprinājuma 
beigu datums 

Produkta 
veids Īpaši nosacījumi (2 ) 

Cipermetrīns Cipermetrīns cis:trans/40:60 

IUPAC nosaukums: 

(RS)-α-ciān-3fenoksibenzil-(1RS)-cis,trans-3- 
(2,2-dihlorvinil)-2,2-dimetilciklopropānkar­
boksilāts 

EK. Nr.: 257-842-9 

CAS Nr.: 52315-07-8 

920 g/kg 2015. gada 
1. jūnijs 

2025. gada 
31. maijs 

8 Produkta novērtēšanā īpaša uzmanība jāpievērš saskarei ar vielu (iedar­
bībai), riskiem un efektivitātei, kas saistīti ar katru lietojumu, uz kuru 
attiecas atļaujas pieteikums, bet kas nav skatīts aktīvās vielas Savienības 
līmeņa riska novērtējumā. 

Atļaujas saņemšanai jāievēro šādas prasības: 

1) rūpnieciskiem vai profesionāliem lietotājiem ir paredzētas drošas 
darba metodes un pienācīgi organizatoriski pasākumi. Gadījumos, 
kad iedarbības iespēju nevar līdz pieņemamam līmenim samazināt 
ar citiem līdzekļiem, produktus lieto tikai ar atbilstošiem individuālās 
aizsardzības līdzekļiem; 

2) jāveic atbilstoši riska mazināšanas pasākumi augsnes un ūdeņu 
aizsardzībai. Konkrētāk: 

a) atļauto produktu marķējumā un vajadzības gadījumā drošības 
datu lapās norāda, ka rūpnieciskais lietojums notiek slēgtā terito­
rijā vai uz stingras necaurlaidīgas pamatnes ar aizsargsienu, ka 
tikko apstrādāta koksne pēc apstrādes uzglabājama nojumē 
un/vai uz stingras necaurlaidīgas pamatnes, lai novērstu tiešu 
noplūdi augsnē vai ūdenī, un ka nopilējušie vai notecējušie 
produkti tiek savākti atkārtotai izmantošanai vai iznīcināšanai; 

b) produktus nav atļauts izmantot tādas koksnes rūpnieciskā 
apstrādē ar iemērkšanu vai apsmidzināšanu, kas tiks pakļauta 
laikapstākļu iedarbībai, ja vien nav iesniegti dati, kas apliecina, 
ka produkts neradīs nepieļaujamu risku, vajadzības gadījumā 
izmantojot piemērotus riska mazināšanas pasākumus; 

c) produktus nav atļauts izmantot tādu āra konstrukciju apstrādē, 
kas atrodas ūdens tuvumā vai virs ūdens, vai tādas koksnes 
apstrādē, kuru izmantos konstrukcijās, kas atrodas ūdens tuvumā 
vai virs ūdens, ja vien nav iesniegti dati, kas apliecina, ka 
produkts neradīs nepieļaujamu risku, vajadzības gadījumā izman­
tojot piemērotus riska mazināšanas pasākumus. 

(1 ) Tīrība, kas norādīta šajā slejā, bija tās aktīvās vielas minimālā tīrības pakāpe, kuru izmanto novērtēšanai, ko veic saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 528/2012 8. pantu. Aktīvās vielas tīrības pakāpe tirgū laistajā produktā var būt tāda pati vai 
citāda, ja ir pierādīts, ka tā ir tehniski līdzvērtīga novērtētajai aktīvajai viela. 

(2 ) Par Regulas (ES) Nr. 528/2012 VI pielikuma vienoto principu īstenošanu, novērtēšanas ziņojumu saturu un to secinājumiem sk. Komisijas tīmekļa vietnē: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm.
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 946/2013 

(2013. gada 2. oktobris) 

par avansa maksājumiem, ko paredzēts maksāt no 2013. gada 16. oktobra no tiešajiem 
maksājumiem, kuri uzskaitīti I pielikumā Padomes Regulai (EK) Nr. 73/2009, ar ko paredz 
kopējus noteikumus tiešā atbalsta shēmām saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku un izveido 

dažas atbalsta shēmas lauksaimniekiem 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2009. gada 19. janvāra Regulu (EK) Nr. 
73/2009, ar ko paredz kopējus noteikumus tiešā atbalsta 
shēmām saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku un izveido 
dažas atbalsta shēmas lauksaimniekiem, kā arī groza Regulas 
(EK) Nr. 1290/2005, (EK) Nr. 247/2006, (EK) Nr. 378/2007 
un atceļ Regulu (EK) Nr. 1782/2003 ( 1 ), un jo īpaši tās 29. 
panta 4. punkta a) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 73/2009 29. panta 2. punktā paredzēts, 
ka tās I pielikumā uzskaitītie atbalsta shēmu maksājumi 
jāizmaksā no 1. decembra līdz nākamā kalendārā gada 
30. jūnijam. Tomēr atbilstīgi minētās regulas 29. panta 4. 
punkta a) apakšpunktam Komisija var paredzēt avansa 
maksājumus. 

(2) Nelabvēlīgie laikapstākļi Eiropā – ļoti barga ziema un 
lietusgāzes, kuras izraisīja spēcīgus plūdus vairākās dalīb­
valstīs, – ir nodarījuši 2013. gadā ievērojamus zaudē­
jumus augkopības un lopbarības ražošanas nozarē. Šo 
apstākļu rezultātā lauksaimnieki, jo īpaši liellopu audzē­
tāji, ir piedzīvojuši nopietnas finansiālas grūtības. Šīs 
grūtības vēl vairāk saasina pašreizējā finanšu krīze, 
kuras dēļ daudzi lauksaimnieki saskārušies ar nopietnām 
maksātspējas problēmām. Lai mēģinātu uzlabot šo sarež­ 
ģīto situāciju, ir lietderīgi atļaut lauksaimniekiem saņemt 
avansa maksājumus, kuru apjoms ir līdz 50 % no Regulas 
(EK) Nr. 73/2009 I pielikumā uzskaitīto atbalsta shēmu 
maksājumiem. Attiecībā uz liellopu un teļa gaļas maksā­
jumiem, kuri paredzēti Regulas (EK) Nr. 73/2009 IV 
sadaļas 1. nodaļas 11. iedaļā, būtu arī jāļauj dalībvalstīm 
palielināt avansa maksājumus līdz pat 80 % no maksā­
juma summas, kā minēts Komisijas Regulas (EK) Nr. 
1121/2009 ( 2 ) 82. pantā. 

(3) Lai nodrošinātu to, ka avansa maksājumi tiek iegrāmatoti 
attiecībā uz 2014. budžeta gadu, tie būtu jāizmaksā no 
2013. gada 16. oktobra. Tomēr pareizas finanšu pārval­
dības labad pirms avansu izmaksāšanas būtu jāveic vaja­
dzīgās atbilstības nosacījumu pārbaudes saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 73/2009 29. panta 3. punktu. 

(4) Atbilstīgi Padomes Regulas (EK) Nr. 1290/2005 ( 3 ) 18. 
panta 5. punktam Padome, ņemot vērā Komisijas priekš­
likumu un tās rīcībā esošo jauno informāciju, var pielāgot 
tiešo maksājumu korekcijas likmi līdz 1. decembrim. 
Tādēļ galīgā piemērotā finanšu disciplīnas korekcijas 
likme, kas minēta Regulas (EK) Nr. 73/2009 11. pantā, 
var nebūt zināma 2013. gada 16. oktobrī. Šā iemesla dēļ 
maksimālajai avansa maksājumu summai, ko var izmak­
sāt, būtu jāatbilst tādu tiešo maksājumu procentuālajai 
daļai, kuriem vēl nav izdarīta Regulas (EK) Nr. 73/2009 
11. pantā minētā korekcija. Galīgajā maksājumā, ko veiks 
pēc 2013. gada 1. decembra, tiks ņemta vērā finanšu 
disciplīnas galīgās korekcijas likme, kas piemērojama 
tajā brīdī. 

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tiešo 
maksājumu pārvaldības komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Dalībvalstis, sākot no 2013. gada 16. oktobra, var lauksaimnie­
kiem izmaksāt avansa maksājumus līdz pat 50 % no tiešajiem 
maksājumiem, kas uzskaitīti Regulas (EK) Nr. 73/2009 I pieli­
kumā attiecībā uz pieteikumiem, kas iesniegti 2013. gadā, 
neņemot vērā Regulas (EK) Nr. 73/2009 11. pantā minēto 
korekciju, ja ir izdarīta atbilstības nosacījumu pārbaude saskaņā 
ar Regulas (EK) Nr. 73/2009 20. pantu. 

Attiecībā uz liellopu un teļa gaļas maksājumiem, kuri paredzēti 
Regulas (EK) Nr. 73/2009 IV sadaļas 1. nodaļas 11. iedaļā, 
dalībvalstīm ir atļauts palielināt pirmajā daļā minēto summu 
līdz pat 80 %.

LV 3.10.2013. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 261/25 

( 1 ) OV L 30, 31.1.2009., 16. lpp. 
( 2 ) Komisijas 2009. gada 29. oktobra Regula (EK) Nr. 1121/2009, ar ko 
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( 3 ) Padomes 2005. gada 21. jūnija Regula (EK) Nr. 1290/2005 par 
kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu (OV L 209, 
11.8.2005., 1. lpp.).



2. pants 

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2013. gada 2. oktobrī 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 947/2013 

(2013. gada 2. oktobris), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) 
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu 
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie­
cības produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu 
(ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz 
augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un dārzeņu nozari ( 2 ), 
un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1) Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urug­
vajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta 

importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika 
periodiem. 

(2) Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu 
saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. 
panta 1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. 
Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas 
(ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas 
pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2013. gada 2. oktobrī 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jerzy PLEWA
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 MK 61,5 
ZZ 61,5 

0707 00 05 MK 41,5 
TR 116,3 
ZZ 78,9 

0709 93 10 TR 123,3 
ZZ 123,3 

0805 50 10 AR 105,3 
CL 124,6 
IL 107,9 
TR 90,6 
UY 127,6 
ZA 120,8 
ZZ 112,8 

0806 10 10 BR 255,6 
MK 27,7 
TR 151,4 
ZZ 144,9 

0808 10 80 AR 246,9 
BA 76,8 
CL 139,1 
NZ 143,5 
US 160,2 
ZA 136,0 
ZZ 150,4 

0808 30 90 AR 200,7 
CL 199,9 
CN 86,3 
TR 131,2 
ZA 165,9 
ZZ 156,8 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita 
izcelsme”.
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DIREKTĪVAS 

KOMISIJAS DIREKTĪVA 2013/47/ES 

(2013. gada 2. oktobris), 

ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2006/126/EK par vadītāju apliecībām 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 
20. decembra Direktīvu 2006/126/EK par vadītāju apliecī­
bām ( 1 ) un jo īpaši tās 8. pantu, 

tā kā: 

(1) Komisijas 2012. gada 19. novembra Direktīva 
2012/36/ES, ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2006/126/EK par vadītāju apliecībām ( 2 ), 
paredz tehniski pielāgot tās II pielikumu attiecībā uz 
pārbaudes transportlīdzekļu specifikācijām, ņemot vērā 
dažādu transportlīdzekļu klašu tehnisko attīstību. 

(2) Direktīvas 2006/126/EK, kurā grozījumi izdarīti ar Direk­
tīvu 2012/36/ES, II pielikuma I sadaļas B iedaļas 5.2. 
punktā ir noteikts, ka A kategorijas transportlīdzekļi, ko 
izmanto braukšanas prasmes un stila pārbaudē, atbilst 
noteiktiem minimālajiem kritērijiem. Konkrēti, pārbaudē 
izmantojamo motociklu pašmasa ir vairāk nekā 180 kg, 
un nominālā jauda ir vismaz 50 kW. Ja motociklu 
darbina iekšdedzes motors, motora darba tilpums ir 
vismaz 600 cm 3 . Ja motociklu darbina elektromotors, 
transportlīdzekļa jaudas un masas attiecība ir vismaz 
0,25 kW/kg. 

(3) Nolūkā ļaut apmācības nozarei pielāgot savas iekārtas, 
tostarp motociklus, tirgū pieejamo transportlīdzekļu 
tehnoloģiskajai attīstībai, būtu jāievieš pārejas periods, 
kas ļautu dalībvalstīm līdz 2018. gada 31. decembrim 
izmantot A kategorijas motociklus, kuri atbilst specifikā­
cijām, kas bijušas spēkā pirms grozījumiem, kuri izdarīti 
ar Direktīvu 2012/36/ES. 

(4) Tāpēc Direktīva 2006/126/EK būtu attiecīgi jāgroza. 

(5) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi atbilst Vadītāju aplie­
cību komitejas atzinumam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 

1. pants 

Direktīvas 2006/126/EK II pielikuma I sadaļas B iedaļas 5.2. 
punktā par A kategorijas transportlīdzekļiem pievieno šādu daļu: 

“Līdz 2018. gada 31. decembrim dalībvalstis var atļaut 
izmantot A kategorijas motociklus, kuru pašmasa ir mazāka 
par 180 kg, un tādus, kuru nominālā jauda ir vismaz 40 kW, 
bet mazāka par 50 kW.” 

2. pants 

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, 
kas vajadzīgi, lai izpildītu šās direktīvas prasības vēlākais līdz 
2013. gada 31. decembrim. Dalībvalstis tūlīt dara Komisijai 
zināmu minēto noteikumu tekstu. 

Kad dalībvalstis pieņem minētos noteikumus, tajos ietver atsauci 
uz šo direktīvu vai šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikā­
cijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda atsauce. 

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus savu tiesību aktu 
galvenos noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī 
direktīva. 

3. pants 

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

4. pants 

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Briselē, 2013. gada 2. oktobrī 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību 
aktiem. Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
LV
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